(224) FIEEER R8BI 64 B8 2% PR 184E3 A

B DR 2 HTFET 5 Yajurveda D= > F 5 &
Rgveda VI 28,7

moN E T

0. Srauta BRICB W T, BELEG O, BES0 BANEZCEET 201
Adhvaryu BETH 5. 5 2ME4 OITIEICfE> TB A % mantra (m), Bl5 yajus
1% Yajurveda-Samhita (YS) iCfE® 5T w3, BEHICEIFTHLE - BHAK2EARE
ETABYE, stilCHY 2 mERPBEINTED, AEETH, Upavasatha ® H
AT ERTRLE LT (i), (barhis AID), (A& dadhi BE) %2 5T
moohs, AT EF2 mik, ZORMO () Zico &h, HEH
AE»S (B) FEICEZSNE, ZRITHT 54 brahmanalbr) 12, TR0
text BRTICNERE T 3 (MS, KS, KapS®, TB", SB, SBK).

(B B IHEMAIIC vatsapakarana [F4% (RHED L] Bl EBETE] L WZh,
WARMOITRLBIRINTE ., FHARCET 2B EE—DFRETH % HiL-
LEBRANDT, Altindische Neu- und Vollmondsopfer (1897) %, CALAND, Apastamba-
Srautastitra (ApStSt) OFIFRILZ OEHABEL w2, 725, Yo mE L s
br. L ZHEET DL, CHLPHOBBEBALHEDO m TH -7 Lisbh b,

Veda BRZBAL TE Arya ANiE, FE2EAMEL T 2REETELEEATYL
7o, ARETIE, Yajurveda &FIRD Sarmhita 2> & ARG TOFEDOHE 2 HTHET %
m&IhIENT % br, ZOEREADOERICHE SN S Rg-Veda (RV) VI 28 DF 7
SHiAED B, Z2h o oHEkREHcE S E YR O IL D ER L EB DAL D
BT, RO BALBRIC O W T MR IR L7, A ext i3 RV VI 2877,
Maitrayani Sarmhita (MS) 1 1,1 : 1, 3-4"; 1V 1,1:1,16-2.6"; Kathaka-Sarmhita (KS) I 1:1,
3-4" XXX 10:193,3-7"; Kapsthala-Katha-Sarmhita (KapS) I 3:3,3-4"; XLVII 8:332,9-13";
Taittiriya-Sarnhita (TS) 1 1,1,1"; Taittiriya-Brahmana (TB) 111 2,1,5"; Madhy-andina J& Va-
jasaneyi-Sarmhita (VS) I 1; Kanva I VS (VSK) I 1,2-3; Madhyandina Jit Satapatha-Brah-
mana ($B) 17,1,7; Kanva It SB (SBK) 11 6,3,4.

1. BURDOMELZYEET 5 4 DD yajus K TIE, BT D 42D yajus 2k 5.
NHEDmICPVTE, —HOEROABPMEZ S0, TWHIEFORLZH D, iE

4
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B DOMEZHTHET 2 Yajurveda D= k5 & Rgveda VI287 (B )  (225)

JED R % d 0%, ERENICHENH b, SEARTIIEREICADHATHYS,
O WBEOBROELE  mdvah stend isata mighdsamsah MS" =KS"=TS" = VS =RV

©@ (gopatiy ® m dhruva asmin gépatau syata bahvih ~ MS™=KS"=TS" =VS
(RVICHL, m QMERFIE—ZL %)
® [Rudra DR] D m  rudrdsya hetih pari vo vrnaktu MSP =TS"
pari vo rudrasya hetir vrnaktu KS™

MS'=TS" 5 KS" 5 RV ; VS iZfB&% L (m OMEFE—FL %)
@ RV VIZ2,7bD5DMEM  suddhd apih suprapané pibantih  MS® D &
2. mantra R MS ZORVF@% KT 2. KSIE, ZOm OMIC@ZEL. TS
b KS LA, Q@@L LT3, @DFEIMEIIKS LiZR% 2. VS DERKIE,
MS L2 EILOQDATH 5: MSTL1:1,3-4 ma vah stend isata maghasarmso. dhruva
asmin gopatau syata bahvih. BE ($uEE) 2RESKXET LRV ES I, BEH 2
BOE2Evs567) &2 [XET2ZLohvkiic]. ZofoEADTT, BF (%
H3E) LR TESE S o TELWY, —KST1:1,3-4" (=KapS 1 3:3,3-4™) ma vah stend isata

maghdsamso. pari vo rudrasya hetir vrnaktu // dhruva asmin gépatau syata bahvih. ...... Rudra DA
BE (&K bR EE (uEE) 2 [Bic] A2 . —TSI 111 ™ ma va stend isata
mﬁghds’arhsa rudrdsya hetih pari vo vynaktu. dhruvd asmin gopatau syata bahvih. ...... Rudra DN

BEEIIEE (fhh#E) 2 [(Bhic] A2 .. —vVS11 (=VSKI11,2-3) ... md va stend isata ma-
ghasarmso. //2/] dhruvi asmin gépatau syita bahvihs ... //3//

3. br. # MS" CHEEITRERZ, m EFIEBEEDR 200 m (BUFICEKRT)
OffMcHd s, MO -@DDHh, @ (Suddha apih ) & @ (rudrisya hetih ...) &
2, COEFCHICMAZ b T s, BREDERX TS IC—3T 5. BRIET>
YTV TH B, E7:KS T, Rudra DRD m OEEN T oMBEIRIC R CTHEHE
Thb. IhbicHL, TBIREBO TR m OBEZELHHEL, SB Ik mER%
RSB R, B ORI MS, KS LIZRBR BB LIELBERLTY
%: MS IV L1:1,16-2,6°: {md vah stend isata maghdsamsay ity. asisam evasaste. {dhruva asmin
gopatau syata bahvir) iti. praiva janayati. { /| Suddhd apdh suprapané pibantih. /| ) iti. pundty evdi-
nah. {J/ rudrdsya hetih pdri vo vynaktu // ) iti. rudrad evdinds trayante. (EE (Jo4E) 2RI
BT s ok, BESLHED (KT HZL0] nk5ic) & [BAs] itk
bW [BREDQ] HEE, EFET T Lichs (ZoF0EADTT, AE (FhE) &
ERTEE L BoTELY) & [IBx 3] [R&Ex] k3 L(Bs e ins. (//
HOREE BVOKRAETHRATY S (B &) 2 /) & B 2] YoboE (i
43E) A EILEDB I LIS, (//Rudra DREEIIEEE (Hic] s /) & B
%) fth 5B Rudra» 54D D (JFiE) 2RET LI LIt b —KS XXX
10:193,3-7" ( = KapS XLVII 8:332,9-13"): (ma vas stend iSata maghdsamsay ity. asisam evasaste.
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(226) HOEEZYTFEYT % Yajurveda D< > b T L Rgveda VI28,7 (P8 A1)

{pdri vo rudrdsya hetir vpnaktv) iti. rudrdm evd pasibhih parivpnakty. dghdtuko sya rudrdh pasin
bhavati yasyaivam vidiiso yds caivam vidvan havise gah prarpayati. {dhruva asmin gépatau syat,-)
éti. dfmhaty evaina. {bahvir) iti. bhiimanam evdina gamayati. (% JoHEHs--) & [IBZ 5], fib
o [REQ] HEESETT 2 itk s, (Rudn OTRCER ) L [BR3].
% 5 ¥ Rudra 2 K&EED» 5 [Hhic] H97 Criciks, ok iclloTwEO RS,
ZLT, ZO&I Ao TRRESHY (1) oRic HE~] EE¥ 22561, 0k
DREEE Rudra 3R EBF L 22", (COFDEADTT ) & B3] YoboiE
(Fuf3E) 23 LRI T 2o bichs. HEL [BoTHRLV]) & B3] bk
S5RYDH DE $haE) 2ERALTLEB I LICh D, —TBII2,1,5% (ma va stend isa-
ta maghdsamsay ity aha. giptyai. rudrdsya hetth pari vo vpnaktv) ity @ha. rudrad evainds trayate.
{dhruva asmin gopatau sydta bahvir) ity @ha. dhruva evasmin bahvih karoti. (BIE% JelEds--) &
BA5 [REFO]FEORICTHS. (Run ORCELZ-) LBZ 5. fhlk o
Rudra 25, MDHE () EARET 5 L1Ch D, (COFOEADTT) LBR 3,
Co¥ (FE) OFT HfER] iz s nlRTRLLbORLA T LIcks. —SBI

7,17 (= SBK 1I 6,3,4) : ... {md va stend isata. mahasamsa *) iti. ma vo ndstréa raksamsisatéty evdi-
tad aha. {dhruva asmin gopatau sydta bahvir) ity. dnapakraminyo 'smin ydjamane bahvydh syatéty
evaitad aha. /T)] ... EEZ VD) & [B2 2], [EEE2BRED, BEEITET S
CEorwEIIL] &, TOTLIEoTBABI LIRS, (ZOFDEADTT, HiE
BLRTES hoTiELY) & [BA3] [COKEOTTEZRILERIHECY, XK
o TELV] &, TOZLICk>TIBRB I LITKD.

4. RVVI287 O -@DH, 3 DD yajus A5 RV VI 28,7 I —5 X 72 3L T 2 NE
E7oTWw5, RV VI28 &34 (FRricfud) =L Indra & OB RBIR 2 G
RSN TED, UROWEEEDBAN LA VRSERAZ 5. zohT, %
TERENI B CHENELKICEEN, BAofREEET AL EES DO
TH O, B DOEEL R IHNICTR LT 50 prajavatih siivévasam risantth | Suddha apih
suprapané pibantth\ ma va stend isata maghasamsah ' pari vo heti rudrasya vrjyah | FHRICE T b
DFEELT (E%3RL), JOHERFIEEE o TS [FiE], BHLAKEE L VKKRAS
THRATWS [BE], —BE2REIXETIZ LRI, EEd2 EOEEL
S5567F) FHY [XET 22 L) Bk SiZ. —Rudra DROCEE (& %) 12 [Z2 50 5]
EEE il AL T GEERLT) LW,

5. RV VI 28,7 & D E#— mantra % fFR (K1) RV D pada a iICHIET 2 m 3T
NOYVICHEAIN TR, bid, MSPO3EFEHIEINTWEDAT, fi
TRz, e, YVAZIR—ELTmERICNERL T3, did MS, KS”,
TS"IZBWT, HTEBPHEELZELTEAIN TV S, RVIZEVLOE, YV&
FIRD m BEROBERED SIEAL TV 2D TH DY, MS (br) KB 25 mofd
&, KS, TSICBIF2Q@DME, S, HIRMIIEFOMESRo05. M,
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A DMEEHFET % Yajurveda D2 > b J & Rgveda VI28,7 (B8 #F)  (227)

CORD IR L 5 5 HEE R BIERE & LOdrz v,

MSTILI™
RV VI 28,7 Wp o e KST1™
[Tristubh] VLI AT =KapST11"” TSTLI® = VS\I/(SIIIIZ -3
! [Tristubh] P “
_ |prajavatih
suyavasa risantth
C>5uddh5apdh o\
suprapané pibantih /
@ md va stend iSata |ma vah stend T$ata |ma vas stend iSata \ma va stend isata |ma va stend isata
maghdsarmsah. maghasamsah. maghasamsah. magdsarsah. maghasamsah.
dhruvi asmin gopatau
® ' §0p
syata bahvih. e
@ Suddha apdh
suprapané pibantih.
ol
® dhruva asmin gopatau|dhruva asmin gopatau|dhruvi asmin gopatau
sydta bahvih. syata bahvih. sydta bahvih.

%9, MS, VSBEZ 2D@7%, FHYV EDWVIRELDEBELLES, &
KbolfnEkTHBEEBLNS. KS, TSIKENZ®IF, ZhicinEhzbo
LR, ZOBBICRVVIZRTZE#ML CWAEEEDXH 5. @I RV~KS~TS
DR CREZEEIEICARE %R R TERICIK, RV ICBT S rudardsya &5 3 ZHiO
ADEMEPEZ 6N D, KS, TS & bFENEZZE X, RV vyjyah (Prekativ) % vynaktu
(Imperativ) IC L TRV ERAU N HEF2HE S L LHrEDLI S, KSTIE
Kadenz DI % 5F 5 21T RV heti rudrdsya % rudrdsya hetir \o8ZE L T Zisur (caesu-
ra) 2375 > Tristubh & L, MS™, TS 1Z5E427% Tristubh O —1T & LT3, MS" &
mantra Z£ICIND 5N T Wi h - 72@@% N Z T Tristubh PFFIC LTWwW 3, T hid,
KS, TSIZHLUTRVZL DB EBRL TR TH B LEDLNS. MSHBEK
T50-@DDH, FicaMldE Lo THRPEICEDN, Tristubh OFIETIZEER
JRIC & 2MBEDERA DGR & B, RECRLFOTTEHETHLIFEER, #
R L OKEBIAECRE LA VWESHTET DL R>TWw 3,

br. TlX, MSASm ZBML, KSH m OEHEE BARWICEEMRL TV BEDICRL,
TB R FHHICHKEIAL, SBIRRIMRNAZERZEZ 2 IBE 2w, b, 46
Peo 7l TR 0B - BEEROEDERICH D, mERE LTED
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(228) MM OWELZFET 2 Yajurveda @< > b J & Rgveda VI287 (8 H)

HOBEEL TV 2DEMS, VST, KS & TS IZENFLWBAERT LEZL LN
5., ZHIZXL, br. OBRETIE, MS2S (TS 26 0BEE217C92) RV O | 3T
FWIE, @%FMA, FIC@D b pada 2 &M Z THEAL 7 Tristubh 12, [F—CHk
THOESL mERE ORMEEFLICH S 1 RBEREEZRLTV S, 72, hoBd
D, KSHPRIZQIZOWTHOMEE LWL L VS, BRI UGOFELSLY
R EER O ML & HEOIEREZ TR L T3 DIcR L, SCEEIZER D MS,
KSDbr. KO FLWEEZ 6D TB & SB D m R EMAWN BRIz Z
LLEY, MXEOERICH 2WEEFEDED FOEERBLTWS,

6. dranya- [7iBF] TOBRM BEROERICH 2 WHEEOEE N EWS LT
1 ODIEEL 725 DD, dranya TORLTH 5. TERIEDS dranya [7EF, JRET)
T TwEiR, FIRAEUTORR? 562 TH % MSIV 1,1:28-117 [# A
% - A% (ajamanasya pasi n pah- (1 1:1.4)) 1ti. ydja manasyaiva pasinam gopithayahimsayai.
Il praticim sékham tipagithati. tasmad gramyah pasdvah saydm dranyad gramam dyanti. pratydiica
enam pasavo bhavanti yi evim véda. (FEDOREEEFIFFH) L [BR 3] fikonfZE
DREERHEDLRBI, BOTBENRVEIICTH S, HASFICHEZRELELL. Zhik
MEICBT 2 REERBICTE» SRNEANR->TL 2. REEWE, ZOoRCHM2BADD
EANLHBAZFICRES>TL 2b D&% 5. —KS VI 8:69,17-18° [Agnyupasthanal  ye ca vai
gramyah pasavo ye caranyds ta ubhaye naktam samsyjyante. tasmad api ye ’Ipah pasavas te naktam
bahava iva drsyante. WYEIZWBAREE ((F4E) RT3 [REF=HFE], Z0M
EEZ, B [HRTC] 2eoond. Zhil, ErEREETH->TH, HHEE
RS [wa] kHrcRens.

dranya- & grama- [A7E] O TH Y, BEHM S L OKFEFH, FiEE
PERCELZHEBE R LESDICNL, BIHEZEEEO RIS WERZEKEKT
5. R E—EOMRIEE & R THabH 0, MEEIKIL T 542 1E
LCHELZBREL TR H S, ol LidRAKC, McKEShSER
bHolBEBERT S, BRI, RELRKORTHT I MY —HFREVIFETYH
HETH-75 5. BHUCHES BROUIES I, YROWEEFEDOEGEZHS
TREICBEVTBALENH L. HL, EFRMFOEERROEIICHY, aran-
ya THEEEITS LS HOBRIR, KECHATL-bDEEbhs”,

7. Srautastitra DFEi S EHK > 72 yajus O - D%, B YV EIRD SrStu THEHAE L
2203, TNFTNADEXOSNERENREZZEFTCHBPL WS, AL, Bk
WCHTO CHAEITBA DD (A) &, BEFICEZSEDD (B) LTH5.

— 885 —



B DOMEEYTRET 5 Yajurveda D< > k5 & Rgveda VI28,7 (B8 #F)  (229)

Baudhayana-| Vadhiila- :‘p.astm:bz'l? e dan _ coon
$iSTi $iSTi ranyakesi-, Varaha-SrSu Manava-SrSt

Bharadvaja-SrSi

Ke‘ltyﬁyana—
SrSu

O(ELA @@ KU A
Al ©,.0 WEE A ), @ @ ) Bi_U . |<$atam indraya .>* ® ’ @ Z%U\ . -
® <Satam indraya .>* <piisd vah ..+ <Satam indraya .>*

B ® ® ® ©) @ -
* FEBIHBE. — **VarStSu 12,19 < MS IV 1,1:2.6-7": piisa vah paraspa dditih * prertvaripd
indro vo dhyaksé 'nastah punar éta [Pusan 1Z, BE (JL4E) DT KETFH2ETDH 5.
Aditi 1, [BOB~] B ) [(4E] £5F2ETH 5. Indrald, BEOEBRETH 3.
Fbhd I BEIRE S TR, '

A TlZ Baudh, Vadh O SrSu 25O@ % 281F 5 —75, Man, Ap, Hir, Bhar i3,
@@z br. METICIZ AN m 2FIF T w3, Man E080%2 R EFRITE, K
LD HER D 4 OFTEHEIC B 2 O BHEHESE LT w3 MR H 2", —
4, BOEEICEZ B mICFL%IR—EL T@% A\, SrSu Tl gdpari- DFEIC
Yo THREPEREIN TV D LEMBEINS, ThicHL, BYVEIRD
KatySrSt 2 25D mic—8IER LR, D BIRDH b DEMD Kk
Roh b,

Baudh$rSu I 1:1,11-14  athaisam matrh prerayati {devo vah savita prarpayatu Sresthatamaya kar-

mane (TS 11,1,1 ¢) ) {apyavadhvam aghniya devabhagam urjasvatih payasvatih prajavatir anamiva
ayaksma (T8 d) ) (ma va stena isata maghasamsasy | {rudrasya hetih pari vo vrnaktu ) / iti. {dhruva
asmin gopatau sydta bahviry iti. yajamanam tksate. | XIZZF D [{FEZED] BEE [HEHA]
HEEE D, (Savip fUIEE (fhbE) 2 (BB~ L] xR X, ROICEEREL /6T
a0k, (B (A7) Bod, BodohIaEHFEL, MO0 TRTE %
AL, RBICER, AICEA, FRICER, MET, REokw [BER]D, (BE2k
Behs), (Rudra OROEERZ-) & [BxAP5]. (COFOFEADTT) & [BRE
5] %E%2 RS, —ManSrSu I 1,1,20-21 (Suddha apah suprapane pibantith) ($atam indraya
Sarado duhanah (WBLAWE) /) (rudrasya hetih pari vo vynaktu /1) iti vrajantir "W anumantrayate.
11201/ {dhurva asmin gopatau sydta bahvir) iti. yajamanasya grhan abhiparyavartate. / yajamanan va
preksamano japati. //21/]  (FE\KEE BWKBKASE THRATY 5 [fhFiE] 2) (B (6F)
DM, Indra DBIZHLZHL TS [fb4E] %) (Rudra BORGER ) LHFEE-T
w3 [A4E] I mantra ZBX BT B, (COFOEADTTC ) b [IBRB] HEOR
ODFICHEES, BHwik, ZE2RANSNECEZS. (cf ApSrSiI 2,8-9 = HirSrSt
79,2-80,1~ BharSrSii I 2,19-3,1) — vadh§rSa II 1,1,6-7 (Ed. IKARI iZ & 5. Ed. CHAUBEY Tl
1 L11) (.. = (BREELE) pari vo vpnaktv) iti. {dhruva asmin gopatau sy@ta) iti yajamanam varsab-
ham va gostham vabhimantrayate. (--+)y &, SBFIT, B, B0 IEFEIC, mantra
ZWEZ 2 F 5, —KatySrSi IV 2 — filliZ L
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(230) M oOM|EAHEET % Yajurveda D= > k5 & Rgveda VI28,7 (P )

1) HILLEBRANDT “Wegtreiben der Kélber beim Samnayya-Neumondsopfer” (p.7), CALAND
“Melken der fiir das Samnayya bestimmten Milch : Forttreiben der Kilber” ApSrSt [ 2,2-10. Z#
5DEILTCE, BAEHIICIE Taittiriya JRO—IRTH 5 Atreya JRD Anukramani, BaudhSrSi
(Dvaidhasiitra) 25 @ vatsapakaranam &\ > {EFEIEE LTIz H o & Bb 5. Samnayya
X, ALHIRIc I, B TEML R 78T dadhi &, RS HEAICHEIL, MEL
ALz, REENCHNORTREADE CELIEYO I L. TS KU SB MK, Zh#%
AU 0RAIGHARTH 2 LRESNE XD, 2) ~AVIV 21T, of. VaitSi XXI
24 [Agnistomal; KausSt XIX 1; XXI8; AV VI 75.1; TB 11 8,8 [Ei#H#4:5%] cf. ApSrSt V1 16,9;
XIX 16,18. 3) mantra 1% pdri vo (=464 © AKK.) rudrdsya hetir (Nom.) vynaktu, —73 prosa
W& rudram (AKK.) eva pasibhih (Instr.) pdrivenaki £ %0, BEXHERL 5. 4) yisya @R T 5
SOFMBEEL, yvis BERT 54 2MGNEZE 2B LY, HATHHHEEDH S, 5)
SB @ sandhi IZk D, VS LZT 7y P RLS T LICHER. 6) MG KS XXX
10:193,7-10"~TB 11 2,1,5%; cf. KapS XLVI 8:332,14; 16-18";, SB17,1,8~SBK 11 6,3.4. 7) A3k
i, RELHEEE2MHoTHRHT 2 (MK £Ho 1 HfuzELcvezbotBbh 3,
ZD XD BAROBEROEN I, M E S TS, WET— [HRA1 ~ Fis
O], pl9]1 B0, Hiz, Br. iTIRAL PSEEL TV ANERIETAMDL, HECE
fE¥ %. Cf Rau, Staat und Gesellschaft, 51ff. 8) FEIC, HBEHAIE, IR IGHMHEETD
FTRAMML T/ L 2REBT 5 mPOEBERIC, gopati- B3H 5. gopati- [HEDEN]
IRk, FOMNEEHE - HERT I HEAFSOERKTH SN TWAREED?H 5. RV
Tl Indra 215 3BIB% K Ron s, YS KU Br. iid, UEATSH A Z W, YS"ic
gaupatya- B3FOFEE B L] OB THVLNTWS, 9) BRI, Mkt fEk
2B, FOMEESCET 2HEOBBEEIEEINSG. BOKMBEICE, KEHEEL
MKkE BEICE-oTRELZBZEL) OB W B 2FFA L ZNICBT 2 HAA
CODEDLNT WS, Cf. ManuSmy VIII 229-244. 10) vrajantir (<vraj) OERITIX, 4
EOHBTR S TREch b, £IEE (oka-) 2 o5RBFNOBREIBEHRSNLTVEH
R0 5, of BEERECC MM+ LEEBREFT&wE] p.8bo.

(2005 4FEE SRR AR AT 0E, #FH9E (B))

(X—7—=F) B, Veda %, Yajurveda, Rgveda
CRAERFBIF - 4 (L))
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(214) Abstracts

verb is used with the accusative only. But there are a few points that should
be considered.

In the context of stock farming or war, sam-sarj/syj governing only the
accusative means ‘to gather cattle (as booty) [MS IV 2,10:331ff*.; RV X
27,10]. The meaning of sdrsysta- dhdna- and samsfj- in RV X 84,7 should be
understood in this sense. PW assumes the meaning of ‘schaffen’ in SvetU III
2. But it can be translated as ‘to gather (all beings).

In the RV and AV, sam-sarj/syj with yudhas, pl. acc. fem. of yudh- ‘war’ is
found. Yidhas sam-sarj/syj ‘to get wars together’ can be understood as ‘to
bring wars to a conclusion.

Sam-sarj/syj takes only sg. acc. tdt in MS 1V 5,9:77,7 “tan nd samasrjata.
The meaning is a little altered: ‘He didn’t deliver it (i.e. his own acquisition)

’

up.

160. The Mantras for Praying for the Security of Grazing Cows in the
Yajurveda and the Rgveda V1 28,7

Naoko NISHIMURA

The first chapter of the Yajurveda-Samhitas (YS) consists of the mantra
collections for isti, the fundamental of which is practically to be understood
as the new and full moon sacrifice (Darsaptirnamasa). Every YS has the sec-
tion {Grazing) as its opening. This is the ritual procedures of the so
called Upavasatha day, the preceding day of chief offerings are made. There
was probably not an exclusive place for the pasture, but the grazing land
seems to have been dranya- (a wilderness), the place where no one has his
own claim.

In this paper, I examine closely the four mantras in this section and the
correspondent brahmanas. The mantras are recited for the safety and fertility
of the cow grazing in aranya. Comparing the mantras with Rgveda V1 28,7,
which has parallel phrases, we can see an aspect of the nomadic life and
trace its change in the Aryan society. It enables us also to confirm how the
YV texts were gradually produced and codified.
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